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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
ATTENTION: NE PAS ENLEVER LA BROCHE DE MISE À LA TERRE.

           NE PAS UTILISER AVEC UN ADAPTATEUR. 
  NE PAS UTILISER AVEC UN PROLONGATEUR 

ELECTRIQUE
Le non-respect de ces recommandations peut être à l’origine de

graves accidents (électrocution, incendie) potentiellement mortels.
Avant de mettre le congélateur à son emplacement définitif, assurez-vous que le
branchement électrique convient.

Danger : Risque d’incendie! 
Le circuit de réfrigération de votre appareil renferme de l’isobutane réfrigérant
(R600a), un gaz naturel non polluant mais néanmoins inflammable. Pendant le
transport et l’installation de votre appareil, assurez-vous qu’aucun des
composants du circuit de réfrigération n’ait été endommagé. Toute fuite ou giclure
de réfrigérant et/ou de gaz de soufflage au niveau des tuyaux ou de l’armature
peut être à l’origine d’incendies ou de lésions oculaires. En cas de fuite, tenez
votre appareil à l’écart des flammes et de toute source de chaleur ou d’allumage,
et aérez pendant plusieurs minutes la pièce où il se trouve.

1) Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes aux
capacités physiques, mentales, sensorielles réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances (y compris les enfants), sauf si une
personne responsable de leur sécurité les surveille afin d’éviter qu’ils ne
jouent avec l’appareil.

2) Les enfants doivent rester sous surveillance afin de garantir qu’ils ne jouent
pas avec l’appareil.

3) Cet appareil est conçu pour une utilisation exclusivement domestique.
4) Ne tirez pas sur le fil pour débrancher l’appareil, tirez toujours sur la prise

mâle.
5) Ne pas utiliser en extérieur.
6) L’appareil doit être placé sur une surface horizontale.
7) Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le

fabricant, son service après vente ou une personne de qualification similaire
afin d’éviter un danger.

8) ATTENTION: Veillez à assurer une bonne aération autour du congélateur.
9) ATTENTION: N’essayez pas d’accélérer le processus de dégivrage au

moyen d’outils mécaniques ou de toute autre manière non recommandée
par le fabricant.

10) ATTENTION: Ne pas endommager le circuit réfrigérant de l’appareil. 
11) ATTENTION: N’utilisez aucun appareil électrique dans les compartiments de

rangement de l’appareil, sauf indication contraire du fabricant.
12) L’appareil doit être débranché avant le montage, et avant toute opération de

réparation ou d’entretien.
13) ATTENTION: Un enfant peut se retrouver enfermé dans le congélateur.

Afin de parer à cette éventualité, respectez les précautions suivantes:
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a. Fermez toujours le couvercle soigneusement, ou démontez-le avant 
de laisser le congélateur inutilisé. 

b. Laissez toujours le panier bien en place, et pensez à refermer 
systématiquement le couvercle.

14) Ne nettoyez jamais les parties contenant des liquides inflammables : les 
vapeurs peuvent être à l’origine d’un accident ou d’une explosion.

15) Aucun liquide ou gaz inflammable (essence, éther, benzène, GPL, colle, etc.) 
ne doit être placé à proximité du congélateur : Un accident grave voire 
mortel pourrait alors se produire (incendie, explosion, brûlures etc.).

16) Toute opération de réparation ou d’entretien concernant le réfrigérant R600a 
doit être effectuée par un réparateur qualifié.

17) Ne touchez pas le compresseur : Il est porté à haute température quand il 
fonctionne.

18) Le réfrigérant contenu dans le congélateur étant un produit inflammable, le 
congélateur usagé doit impérativement être amené à un centre de 
récupération prévu à cet effet. 

19) Avant de brancher l'appareil pour la première fois, vérifiez que la tension des 
prises de votre domicile correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique. Ne branchez pas d’autre appareil sur la prise utilisée pour le 
congélateur.

20) Ce congélateur doit être branché sur une prise secteur 230V~ 50Hz munie 
d’un fusible de 10 ampères et correctement reliée à la terre.

21) Il est conseillé de brancher le congélateur sur un circuit séparé, ou de lui 
réserver une prise à lui tout seul.

22) N’ouvrez pas les portes trop souvent, notamment quand il fait chaud et 
humide. Quand vous ouvrez une porte, refermez-la le plus tôt possible.

23) Vérifiez régulièrement que l'appareil est suffisamment ventilé (circulation 
d’air suffisante derrière l’appareil). 

24) Pour des températures ambiantes normales, réglez le thermostat des 
réfrigérateurs à usage domestique sur le réglage médian. 

25) Avant de mettre des aliments dans l’appareil, attendez qu’ils aient refroidi et 
atteint la température ambiante. 

26) Les couches de glaces et de givre augmentent la consommation 
énergétique. Nettoyez l’appareil dès que ces couches ont une épaisseur de 
3 à 5 mm. 

27) Prenez toujours en compte les instructions fournies dans ce chapitre. Si 
vous ne les respectez pas, la consommation énergétique de votre appareil 
peut augmenter de manière substantielle.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
 Congélateur           (1) 
 Notice d'utilisation (1) 
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CARACTÉRISTIQUES

 poT A
 sriorit 3 B

C Pieds réglables 
 etroP D
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

INSTALLATION ET ENTRETIEN

Déballage

ATTENTION: Le congélateur doit être déplacé par au moins deux personnes
à la fois. N’essayez pas de le déplacer seul, vous risqueriez de vous faire
mal (au dos, notamment).

1. Lorsque vous déplacez le congélateur, ne l’inclinez pas de plus de 45º par
rapport à la verticale.

2. Enlevez tous les matériaux d’emballage et toutes les étiquettes (sauf la
plaque signalétique).

3. N’utilisez ni objets tranchants, ni alcool à brûler, ni liquide inflammable, ni
nettoyant abrasif pour enlever les scotchs ou la colle. Ces produits sont de
nature à endommager la surface du congélateur.

4. Les résidus de scotch ou de colle peuvent être enlevés facilement de la
manière suivante : Frottez avec une petite quantité de produit de vaisselle
liquide, puis rincez à l’eau chaude et laissez sécher.

Nettoyage

1. Une fois enlevés tous les matériaux d’emballage (n’oubliez pas le
polystyrène entre le condenseur et le congélateur), nettoyez l’intérieur du
congélateur avant de commencer à l’utiliser.

Catégorie de protection I
SN/ST/NtamilcedepyT

88LemuloV
~V042-022elanimonnoisneT

zH05elanimonecneuqérF
Capacité de congélation (kg/24h) 4

A4.0lanimontnaruoC

Réfrigérant

   R600a    43g 
enatnepolcyCtnassuomtnegA

Dimensions
(largeur/profondeur/hauteur): 553x574x845mm
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2. Ne branchez pas le congélateur avant de l’avoir nettoyé. 
3. Utilisez une éponge propre imbibée d’eau chaude et de détergent doux.  
4. N’utilisez pas de nettoyant dur ou abrasif. 
5. N’utilisez ni cire de nettoyage, ni détergent, ni eau de javel, ni nettoyant à 

base de pétrole pour le nettoyage des parties en plastique et en 
caoutchouc. 

6. N’utilisez ni serviettes en papier, ni produits pour vitres, ni produits 
décapants, ni liquides inflammables pour le nettoyage des parties en 
plastique, vous risqueriez d’abimer le revêtement. 

7. Lavez soigneusement toutes les surfaces à la main, avec un chiffon mou ; 
rincez et séchez. 

Espacements

1. Afin d’assurer une bonne aération, laissez un intervalle de 20cm derrière le 
congélateur et sur les côtés, et de 30cm au-dessus. Si l’espace est limité, 
les intervalles doivent être de 10cm minimum. 

2. Si le congélateur est placé contre un mur, veillez à garder suffisamment 
d’espace pour pouvoir ouvrir la porte. 

3. Le congélateur ne doit en aucun cas être placé à proximité d’une source 
de chaleur ni être exposé à la lumière du soleil. 

Équilibre

1. Si le congélateur n’est pas parfaitement d’aplomb, les portes pourraient 
mal fermer, perturbant le fonctionnement (humidité, froid, etc.). Afin 
d’assurer un fonctionnement optimal, veillez à ce que le congélateur soit 
parfaitement d’aplomb. 

2. Si le congélateur est bancal, équilibrez-le en réglant la longueur des pieds 
(tournez-les dans le sens des aiguilles d’une montre pour les allonger, et 
dans le sens contraire pour les raccourcir).

REMARQUE: Le réglage des pieds est plus facile si quelqu’un fait levier en 
même temps. 

Utilisation

 Réglage de température 

Le bouton du thermostat permet de contrôler la température du congélateur. Les 
différents crans sont indiqués par les chiffres “1-2-3-4”. 1 correspond à la 
température la plus élevée, et 4 correspond à la température la plus basse. Avant 
la première utilisation et après chaque nettoyage, laissez fonctionner le 
congélateur sur 4 avant de mettre les aliments à l’intérieur. 
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Produits surgelés 

1. Tous les produits surgelés doivent être mis au congélateur le plus vite 
possible après leur achat afin de ne pas interrompre la chaîne du froid.

2. Sur les emballages des produits surgelés figurent des indications sur leur 
conservation au congélateur. Respectez toujours ces indications. 

3. Faites attention à ce que le tiroir n’abime pas le tube de réfrigération.

Produits frais 

1. La congélation ne suffit pas à elle seule à stériliser les aliments : Faites 
attention à ce que le processus de congélation se fasse toujours dans les 
meilleures conditions d’hygiène.

2. Il est conseillé de ranger les aliments en les enveloppant par petits 
paquets de même taille, plutôt qu’en un seul gros paquet.

3. Ne mettez jamais un aliment chaud ou bouillant au congélateur. Avant de 
mettre un aliment au congélateur, emballez-le dans un sac plastique ou 
dans du papier aluminium, ou mettez-le dans un récipient prévu à cet effet.

4. Ne mettez jamais au congélateur une boisson ou un aliment en bouteille. 
5. Veillez à laisser un espace suffisant entre chaque aliment afin de garantir 

une bonne circulation de l’air. 

Dégivrage

1. Débranchez le congélateur, videz-le et laissez la porte ouverte. 
2. Laissez la glace fondre naturellement. 
3. Essuyez l’eau avec un chiffon propre. N’essayez pas d’enlever la glace 

avec un objet tranchant, vous risqueriez d’abimer le congélateur. 

Extinction prolongée 

Si vous avez l’intention de laisser le congélateur inutilisé pendant une longue 
période:

1. Débranchez-le 
2. Nettoyez-le et séchez-le (voir section ‘Nettoyage’) 
3. Laissez la porte ouverte afin de prévenir les mauvaises odeurs 
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GUIDE DE DÉPANNAGE
Le congélateur ne fonctionne pas… causes possibles :
--  Le câble d’alimentation n’est pas branché. 

Les portes ne ferment pas complètement… causes possibles : 
-- L’un des tiroirs est mal rentré. 
-- Les joints sont encrassés. 
-- Le congélateur est bancal. 

Le congélateur fait beaucoup de bruit… causes possibles :
--   Le congélateur est bancal, ou il est en contact avec d’autre objets ou 

appareils.

Le congélateur n’est pas assez froid…causes possibles :
--   Si le congélateur a été ouvert trop fréquemment, ou si la porte est restée 

ouverte pendant longtemps, il est normal que le congélateur prenne du 
temps à redescendre à sa température de fonctionnement normale. 

--   L’air circule mal derrière le congélateur car il est trop près du mur. 

Les phénomènes suivants ne sont pas à considérer comme un problème : 
 --  En coulant dans les tuyaux, le réfrigérant fait toujours un bruit étrange.
 --  Quand la température est élevée, il est normal que le compresseur fonctionne. 

Assistance et réparation 
Si le problème n’est pas lié à l’une des causes énumérées dans la liste ci-dessus, 
contactez le vendeur ou une société de réparateurs agréés. N’essayez jamais de 
réparer le congélateur par vous-même.



Remarque: Les chiffres fournis dans ce manuel d'instructions servent uniquement 
de référence. Le produit réel peut différer légèrement.

0

9



Conditions de garantie 

 

1. Nous vous offrons une garantie d'usine complète de 24 mois après l'achat sur les produits 

Everglades. Cette garantie n’est transférable sous aucun prétexte. 

 

2. Aucune garantie ne s'applique aux pièces fragiles, telles que le verre, le plastique, les 

caoutchoucs, les lampes à incandescence, etc. La garantie ne s’applique pas non plus dans les 

cas où l’appareil a été en contact avec des produits chimiques et/ou électrochimiques ou 

d’autres produits inappropriés, lorsque les défauts de l’appareil sont dus à un dommage 

ayant eu lieu pendant le transport et hors de notre contrôle ou lorsqu’ils sont dus à une 

installation et un montage réalisés de façon non professionnelle, à une mauvaise utilisation, 

à une utilisation non domestique, à un entretien incorrect, au non-respect des instructions 

pour la commande et le montage ou en cas d’usure normale. La garantie est caduque si des 

réparations ou des modifications sont effectuées sur l’appareil par des personnes 

n’appartenant pas à notre service d'entretien et si l’appareil est équipé de pièces ou 

d’accessoires n’étant pas d’origine et provoquant un défaut. 

 

3. La prestation de garantie implique, à notre discrétion, la réparation gratuite des pièces 

défectueuses ou leur remplacement par des pièces appropriées. Les appareils pouvant être 

transportés normalement (p. ex. en voiture) doivent être ramenées au point d’achat pour la 

réalisation de la réparation. Les appareils ne pouvant pas être transportés normalement 

seront réparés sur place. Pour pouvoir prétendre à une réparation dans le cadre de la 

garantie, vous devez pouvoir fournir à tout moment un justificatif d’achat valable. Les pièces 

remplacées deviennent notre propriété. 

 

4. Si une plainte n’est pas fondée, tous les frais sont facturés au client. 

 

5. Les réparations réalisées dans le cadre de la garantie ne donnent pas droit à une 

prolongation de la durée de garantie. 

 

6. Les réclamations allant plus loin ou d’autres réclamations, en particulier des demandes 

d'indemnisation pour des dommages hors de l’appareil, sont exclues dans la mesure où ce 

type de responsabilité n’est pas prévu par la loi.  

 

7. Nous sommes autrement responsables sans limite, dans le cadre de la loi, des dommages 

couverts légalement par la responsabilité produit et de tous les dommages découlant 

d’infractions volontaires au contrat, de négligences grossières et d’une intention dolosive de 

notre part, de la part de nos représentants légaux ou de personnes désignées par nos soins.  

 

 

Numéro de service pour les Pays-Bas : 0900-0404040  www.edy.nl 

Numéro de service pour la Belgique : 0032-(0)38080919 
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
OPGELET: DE TERMINAL VAN DE BESCHERMENDE AARDING NIET 

VERWIJDEREN.
 NIET MET EEN ADAPTER GEBRUIKEN.
 NIET MET EEN ELEKTRISCH VERLENGSNOER 

GEBRUIKEN.
Het niet naleven van de aanbevelingen kan ernstige ongevallen 

(elektrocutie, brand) of de dood veroorzaken. 
Alvorens de vriezer te installeren, controleer of de netspanning van uw woning 
met de spanning van het apparaat overeenkomt.

Gevaar: Brandgevaar!
Het koelcircuit van uw apparaat bevat koelisobutaan (R600a), een niet vervuilend 
maar wel ontvlambaar natuurlijk gas. Tijdens het vervoer en de installatie van uw 
apparaat dient u ervoor te zorgen dat geen enkel component van het koelcircuit 
wordt beschadigd. Elke lek of vlek van koelmiddel en/of gas dat uit de leidingen of 
behuizing wordt uitgeblazen kan brand of oogletsel veroorzaken. In geval van een 
lek, houd uw apparaat uit de buurt van vlammen of andere warmte- of 
ontstekingsbronnen en verlucht de ruimte waarin het apparaat zicht bevindt 
gedurende enkele minuten. 

1) Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, mentale en zintuiglijke vermogens, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

2) Kinderen dienen nauwlettend in het oog gehouden te worden opdat ze niet
met het apparaat zouden spelen.

3) Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
4) Trek de stekker uit het stopcontact door aan de stekker zelf te trekken en

niet aan het snoer.
5) Niet buitenshuis gebruiken.
6) Het apparaat moet op een horizontaal oppervlak worden geplaatst.
7) Als de stroomkabel beschadigd is, dient deze vervangen te worden door de

fabrikant, een vertegenwoordiger of een gelijkaardig bevoegd persoon om
zo elk gevaar te vermijden.

8) OPGELET: Zorg voor een goede ventilatie rondom de vriezer.
9) OPGELET: Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om

het ontdooiproces te versnellen, dan deze aanbevolen door de fabrikant.
10) OPGELET: Beschadig het koelcircuit van het apparaat niet.
11) OPGELET: Gebruik geen elektrische apparatuur in de opbergvakken van

het apparaat, tenzij deze door de fabrikant zijn aanbevolen.
12) Voor de montage of voor reparatie of onderhoud van het apparaat dient de

stekker uit het apparaat te worden getrokken.
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13) OPGELET: Een kind kan zich in de vriezer opsluiten.
Leef volgende veiligheidsmaatregelen na om deze situatie te voorkomen:

a. Sluit het deksel altijd zorgvuldig of verwijder het als u de vriezer
ongebruikt achterlaat.

b. Laat de mand altijd goed op zijn plaats zitten en denk eraan om het
deksel systematisch te hersluiten.

14) Maak nooit onderdelen schoon die ontvlambare vloeistoffen bevatten:
gassen kunnen een ongeval of ontploffing tot gevolg hebben.

15) Er mag geen enkele ontvlambare vloeistof of ontvlambaar gas (benzine,
ether, benzeen, LPG, lijm, enz.) in de buurt van de vriezer worden geplaatst:
In dat geval kan er een ernstig of zelfs dodelijk ongeval plaatsvinden
(brand, ontploffing, brandwonden enz.).

16) Laat alle reparaties of onderhoudswerken op de koelkast R600a alleen door
een gekwalificeerde reparateur uitvoeren.

17) Raak de compressor niet aan: Deze is heet wanneer in werking.
18) Het koelmiddel in de vriezer bevat een ontvlambaar product. De vriezer

moet daarom aan het einde van zijn levensduur verplicht naar een hiervoor
bestemd inzamelpunt worden gebracht.

19) Alvorens de stekker in het stopcontact te steken, controleer of de spanning
vermeld op het typeplaatje overeenkomt met de netspanning in uw woning.
Sluit geen ander apparaat op het stopcontact aan, waar de koelkast op is
aangesloten.

20) Deze koelkast moet op een juist geaard 230V~ 50Hz stopcontact worden
aangesloten.

21) Het is aanbevolen om de koelkast op een afzonderlijk circuit aan te sluiten of
een stopcontact exclusief voor de koelkast te gebruiken.

22) Open de deuren niet te vaak, vooral als het warm en vochtig is. Als u een
deur opent, sluit deze zo snel mogelijk.

23) Controleer regelmatig of het apparaat voldoende geventileerd is (voldoende
luchtcirculatie achter het apparaat).

24) In een ruimte met een normale omgevingstemperatuur, stel de thermostaat
voor een koelkast voor huishoudelijk gebruik om de middelste positie in.

25) Alvorens etenswaren in het apparaat te plaatsen, wacht totdat deze zijn
afgekoeld en de omgevingstemperatuur bereiken.

26) IJslagen verhogen het energiegebruik. Maak het apparaat schoon zodra de
ijslagen een dikte van 3-5mm bereiken.

27) Leef de instructies vermeld in dit hoofdstuk altijd na. Als u deze niet naleeft,
is het mogelijk dat het energieverbruik van uw apparaat aanzienlijk toeneemt.

INHOUD VAN DE VERPAKKING 

· Vriezer  (1) 
· Gebruiksaanwijzing (1)
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EIGENSCHAPPEN 

A Bovenkant 
B 3 laden 
C Instelbare voeten 
D Deur 
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TECHNISCHE KENMERKEN

INSTALLATIE EN ONDERHOUD

Uitpakken 

OPGELET: Er zijn minimum twee personen nodig om de koelkast om te 
verplaatsen. Probeer niet om deze eigenhandig te verplaatsen, want u kunt 
een letsel oplopen (vooral in de rug).

1. Tijdens het verplaatsen van de koelkast, zorg dat deze niet meer dan 45º
ten opzichte van de grond overhelt.

2. Verwijder alle verpakkingsmateriaal en etiketten (uitgezonderd het
typeplaatje)

3. Gebruik geen scherpe voorwerpen, brandspritius, ontvlambare vloeistoffen
of schuurmiddelen om kleefband of lijm te verwijderen. Deze producten
kunnen het oppervlak van de koelkast beschadigen.

4. Resten van kleefband of lijm kunnen eenvoudig op de volgende manier
worden verwijderd: Wrijf met een kleine hoeveelheid vloeibaar
afwasmiddel, afspoelen met warm water en laten drogen.

Schoonmaken

1. Zodra alle verpakkingsmateriaal is verwijderd (vergeet het polystyreen
tussen de condensator en koelkast niet), maak de binnenkant van de
koelkast schoon alvorens het apparaat te gebruiken.

2. Sluit het apparaat niet aan voordat u het hebt schoongemaakt.

Beschermingscategorie I
Klimaattype
Volume 88L
Nominale spanning 220-240V~
Nominale frequentie 50Hz
Vriescapaciteit (kg/24u) 4
Nominale stroom 

Koelmiddel

 R600a    43g
Schuimmiddel Cyclopentaan
Afmetingen (breedte/diepte/hoogte): 553x574x845mm

  SN/ST/N

0.4A
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3. Gebruik een schone spons met warm water en een mild
schoonmaakmiddel.

4. Gebruik geen agressief of schurend schoonmaakmiddel.
5. Gebruik geen boenwas, noch schoonmaakmiddel, noch bleekwater, noch

schoonmaakmiddelen op basis van aardolie om de delen van plastic en
rubber te reinigen.

6. Gebruik geen papieren handdoeken, noch producten voor de reiniging van
ruiten, noch afbijtmiddelen, noch ontvlambare vloeistoffen voor het
reinigen van de plastic onderdelen. Zo kunt u de beschermlaag
beschadigen.

7. Was alle oppervlakken zorgvuldig met de hand met een zachte doek; spoel
af en droog.

Tussenruimte 

1. Om een goede ventilatie te waarborgen, zorg voor een vrije ruimte van
20cm achter en aan de zijden en 30cm boven de koelkast. Als de ruimte 
beperkt is, zorg minstens voor een vrije ruimte van 10cm. 

2. Als de vriezer tegen een muur is geplaatst, zorg dat er voldoende ruimte
overblijft om de deur te kunnen openen. 

3. Plaats de koelkast nooit in de nabijheid van een warmtebron en stel deze
niet aan rechtstreeks zonlicht bloot. 

Evenwicht 

1. Als de koelkast niet perfect loodrecht staat, is het mogelijk dat deuren
slecht sluiten zodat de koelkast niet naar behoren werkt (vochtigheid, koud,
enz.) Om een optimale werking te waarborgen, zorg dat de koelkast
perfect loodrecht is geplaatst.

2. Als de koelkast wankel staat, balanceer deze door de lengte van de
stelvoetjes aan te passen (draai de stelvoetjes met de klok mee om deze
te verlengen of tegen de klok in om deze te verkorten).

OPMERKING: Het instellen van de voetjes is eenvoudiger als iemand de vriezer 
omhooghoudt. 

Gebruik 

 De temperatuur regelen 

De thermostaatknop dient om de temperatuur te regelen. De verschillende 
schermen zijn aangegeven met de cijfers '1-2-3-4'. 1 komt overeen met de 
hoogste temperatuur, 4 met de laagste temperatuur. Laat de vriezer voor het 
eerste gebruik en na elke reiniging op 4 staan voordat u er etenswaren in plaatst. 
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Bevroren producten 

1. Alle bevroren producten moet na aankoop zo snel mogelijk in de vriezer
worden geplaatst om de koudeketen niet te onderbreken.

2. Op de verpakking van bevroren producties staan aanwijzingen over het
bewaren in de vriezer. Houd u altijd aan deze aanwijzingen.

3. Zorg dat de lade de koelbuis niet beschadigt.

Verse producten 

1. Alleen invriezen is niet voldoende om etenswaren te steriliseren: Let erop
dat het invriesproces altijd in de beste hygiënische omstandigheden
plaatsvindt.

2. Het wordt aangeraden om etenswaren op te bergen door ze als kleine
pakketjes van dezelfde grootte te verpakken in plaats van als één groot
pakket.

3. Plaats nooit warm of kokend voedsel in de vriezer. Alvorens u voedsel in
de vriezer plaatst, verpak het in een plastic zak of in aluminiumfolie, of
plaats het in een hiervoor bestemd bakje.

4. Plaats nooit een drank of voedsel in een fles in de vriezer.
5. Zorg voor voldoende ruimte tussen het voedsel om een goede ventilatie te

waarborgen.

Ontdooien 

1. Haal de stekker uit de vriezer, leeg hem en laat de deur open.
2. Laat het ijs vanzelf smelten.
3. Veeg het water weg met een schone doek. Probeer het ijs niet met een

scherp voorwerp te verwijderen, u loopt het risico de vriezer te
beschadigen.

Lang buiten werking 

Als u van plan bent om de vriezer voor lange tijd ongebruikt te laten: 
1. Haal de stekker uit het stopcontact
2. Maak de vriezer schoon en droog (zie het onderdeel 'Schoonmaken')
3. Laat de deur open om onaangename geuren te voorkomen
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PROBLEEMOPLOSSING 

De vriezer werkt niet… mogelijke oorzaken: 
--  De stekker steekt niet in het stopcontact. 

De deuren sluiten niet goed… mogelijke oorzaken: 
-- Een van de laden is niet goed geplaatst. 
-- De afdichtingen zijn vervuild. 
-- De vriezer staat wankel. 

De vriezer maakt veel geluid… mogelijke oorzaken: 
--   De vriezer staat wankel of raakt andere voorwerpen of apparaten. 

De vriezer is niet koud genoeg…mogelijke oorzaken: 
--   Als de vriezer te vaak is geopend, of als de deur lange tijd heeft opengestaan, 

is het normaal dat de vriezer tijd nodig heeft om zijn normale 
werkingstemperatuur weer te bereiken. 

--   Er is sprake van een slechte luchtcirculatie achter de vriezer omdat hij te dicht 
bij de muur staat. 

De volgende verschijnselen dienen niet als probleem te worden beschouwd: 
 --  Het koelmiddel maakt altijd een vreemd geluid als het in de buizen stroomt. 
 --  Wanneer de temperatuur hoog is, is het normaal dat de compressor werkt. 

Bijstand en reparatie 
Als het probleem geen verband houdt met een van de hierboven opgesomde 
oorzaken, neemt u best contact op met de verkoper of een bevoegd 
reparatiebedrijf. Probeer de vriezer nooit zelf te repareren.  
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RECYCLING
Dit product draagt het selectieve symbool voor afval van elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).
Dit betekent dat het product moet behandeld worden volgens de
Europese Richtlijn 2002/96/EC om gerecycleerd of uit mekaar gehaald te worden
om zo de impact op de omgeving te minimaliseren.
Gelieve uw lokale of regionale overheidsinstanties te contacteren voor verdere
informatie.
Elektronische producten die niet inbegrepen zijn in het selectieve sorteerproces
zijn mogelijk gevaarlijk voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille
van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Netto gewicht: 30kg

Opmerking: de afbeeldingen in de gebruikershandleiding zijn enkel ter referentie. 
Het eigenlijke product kan lichtjes  verschillen.



Garantievoorwaarden 

 

1. Op de producten van Everglades bieden wij u 24 maanden volledige fabrieksgarantie na 

aankoop. Deze garantie is onder geen beding overdraagbaar. 

 

2. Er wordt geen garantie geboden op gemakkelijk breekbare delen zoals glas, kunststof, 

rubbers of gloeilampen en dergelijke. Tevens wordt er geen garantie geboden wanneer het 

apparaat in contact is geweest met chemische en/of elektrochemische of andere ongeschikte 

stoffen. Er kan ook geen garantie verstrekt worden wanneer de gebreken aan het apparaat 

te wijten zijn aan transportschade buiten ons toedoen, aan een onvakkundige installatie en 

montage, een verkeerd gebruik, een niet-huishoudelijk gebruik, een gebrekkig onderhoud, 

door de niet-naleving van de instructies voor de bediening en de montage of bij normale 

slijtage. De aanspraak op garantie vervalt bij reparaties of ingrepen aan het apparaat door 

personen anders dan van onze eigen service dienst. en ook wanneer het apparaat uitgerust 

wordt met onderdelen  of accessoires die geen originele onderdelen zijn en daardoor een 

defect veroorzaken. 

 

3. De garantieprestatie houdt in dat defecte onderdelen naar ons inzicht gratis gerepareerd 

worden of door deugdelijke onderdelen vervangen worden. Apparaten die normaal  

vervoerd kunnen worden (bv. in een auto) dienen naar het punt van aankoop geretourneerd 

te worden voor service verlening. Apparaten die niet normaal vervoerd kunnen worden 

zullen ter plaatse gerepareerd worden. Voor een reparatie onder garantie dient te allen tijde 

een geldige aankoop bon aanwezig te zijn. Vervangen delen worden onze eigendom. 

 

4. Indien een klacht ongegrond is zijn alle kosten voor rekening van de consument. 

 

5. Reparaties ten tijde van de garantietermijnen leiden niet tot verlenging van de 

garantietermijn. 

 

6. Verdergaande, of andere aanspraken, in het bijzonder aanspraken op vergoeding voor 

schade ontstaan buiten het apparaat  voor zover een dergelijke aansprakelijkheid niet 

wettelijk voorgeschreven is zijn uitgesloten.  

 

7. Wij zijn verder zonder beperking aansprakelijk volgens de wettelijke bepalingen voor schade 

die onder de wet op de productaansprakelijkheid valt en voor alle schade die berust op 

opzettelijke contractuele schendingen, grove nalatigheid en boos opzet van ons, onze 

wettelijke vertegenwoordigers of de door ons aangestelde personen.  

 

 

Servicenummer voor Nederland : 0900-0404040  www.edy.nl 

Servicenummer voor België  : 0032-(0)38080919 
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Garantiebedingungen 

 

1. Auf die Produkte von Everglades bieten wir Ihnen 24 Monate nach dem Kauf die volle 

Herstellergarantie. Diese Garantie ist unter keinen Umständen übertragbar. 

 

2. Für leicht zerbrechliche Teile wie Glas, Kunststoff, Gummi oder Glühbirnen und dergleichen 

wird keine Garantie gewährt. Ebenso wird keine Garantie übernommen, wenn das Gerät mit 

chemischen und/oder elektrochemischen oder anderen ungeeigneten Stoffen in Kontakt 

gekommen ist. Keine Garantie kann auch dann übernommen werden, wenn die Mängel am 

Gerät auf nicht von uns zu vertretende Transportschäden, unsachgemäße Installation und 

Montage, Missbrauch, nicht häusliche Nutzung, mangelhafte Wartung, Nichtbeachtung der 

Bedienungs- und Montageanleitungen oder normalen Verschleiß zurückzuführen sind. Der 

Anspruch auf Garantie erlischt, wenn das Gerät von anderen Personen als unserer eigenen 

Serviceabteilung repariert oder verändert wird und wenn das Gerät mit Teilen oder Zubehör 

ausgerüstet wird, die keine Originalteile sind und daher einen Defekt verursachen. 

 

3. Die Garantieleistung beinhaltet, dass fehlerhafte Teile nach unserem Ermessen kostenlos 

repariert oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Geräte, die normal transportiert 

werden können (z.B. in einem Auto), müssen zur Wartung an der Verkaufsstelle 

zurückgebracht werden. Geräte, die nicht normal transportiert werden können, werden vor 

Ort repariert. Für eine Reparatur im Rahmen der Garantie muss jederzeit ein gültiger 

Kaufbeleg vorhanden sein. Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum über. 

 

4. Bei unbegründeter Reklamation gehen alle Kosten zu Lasten des Kunden. 

 

5. Reparaturen, die während der Garantiefrist vorgenommen werden, führen nicht zu einer 

Verlängerung der Garantiefrist. 

 

6. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere Ansprüche auf Schadensersatz für 

außerhalb des Gerätes entstandene Schäden, sind ausgeschlossen, soweit eine solche 

Haftung nicht gesetzlich.  

 

7. Darüber hinaus haften wir uneingeschränkt nach den gesetzlichen Bestimmungen für 

Schäden, die unter das Produkthaftungsgesetz fallen, sowie für alle Schäden, die auf 

vorsätzlichen Vertragsverletzungen, grober Fahrlässigkeit und Vorsatz von uns, unseren 

gesetzlichen Vertretern oder von uns beauftragten Personen beruhen.  

 

 

Servicenummer für die Niederlande : 0900-0404040  www.edy.nl 

Servicenummer für Belgien  : 0032-(0)38080919 































Warranty Conditions 

 

1. The products of Everglades come with a 24-month full factory guarantee from the moment 

of purchase. This guarantee cannot be transferred under any circumstances. 

 

2. A guarantee is not offered on easy-to-break components like glass, plastic, rubbers, light 

bulbs, etc. A guarantee is also not offered if the device has been in contact with chemical 

and/or electro chemical or other unsuitable substances. It is also not possible to offer a 

guarantee if shortcomings in the device can be attributed to transport damage that is no 

fault of our own, improper installation and assembly, incorrect use, inappropriate use, sub-

standard maintenance, failure to comply with operating and assembly instructions or normal 

wear and tear. Claims under the guarantee will expire if repairs or modifications to the 

device are carried out by people other than our service department, and also if the device is 

fitted with components or accessories that are not original, which subsequently result in a 

defect. 

 

3. The guarantee is offered under the condition that defect components will be repaired as we 

see fit or will be replaced by suitable components. Devices that can be transported normally 

(e.g. in a car) must be returned to the point of sale so that they can be serviced. Devices that 

cannot be transported normally will be repaired on-site. Valid proof of purchase must always 

be presented when repairs are carried out under the guarantee. Replaced components will 

become our property. 

 

4. If a complaint is deemed unfounded, all incurred costs will be charged to the consumer. 

 

5. Repairs during the guarantee period will not result in the guarantee period being extended. 

 

6. Additional or other claims, particularly compensation claims for damage incurred outside the 

device, are excluded unless such liability has been prescribed by law.  

 

7. Furthermore, in accordance with legal provisions, we bear unlimited liability for damage that 

falls under product liability laws and for all damage caused by deliberate contractual 

breaches, gross negligence and malice on our part or the part of our legal representatives or 

persons we have appointed.  

 

 

Service number for the Netherlands : 0900-0404040  www.edy.nl 

Service number for Belgium  : 0032-(0)38080919 
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